
ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Dhanaasaree, Third Mehl: 

ਜ੅ ਹਰਰ ਸ੃ਵਰਹ ਰਿਨ ਬਰਲ ਜਾਉ ॥ 
I am a sacrifice to those who serve the Lord. 

ਰਿਨ ਰਹਰਦ੄ ਸਾਚੁ ਸਚਾ ਮੁਰਿ ਨਾਉ ॥ 
The Truth is in their hearts, and the True Name is on their lips. 

ਸਾਚ੅ ਸਾਚੁ ਸਮਾਰਲਹੁ ਦੁਿੁ ਜਾਇ ॥ 
Dwelling upon the Truest of the True, their pains are dispelled. 

ਸਾਚ੄ ਸਬਰਦ ਵਸ੄ ਮਰਨ ਆਇ ॥੧॥ 
Through the True Word of the Shabad, the Lord comes to dwell in their 
minds. ||1|| 

ਗੁਰਬਾਣੀ ਸੁਰਣ ਮ੄ਲੁ ਗਵਾਏ ॥ 
Listening to the Word of Gurbani, filth is washed off, 

ਸਹਜ੃ ਹਰਰ ਨਾਮੁ ਮੰਰਨ ਵਸਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
and they naturally enshrine the Lord's Name in their minds. ||1||Pause|| 

ਕੂੜੁ ਕੁਸਿੁ ਰਿਿਸਨਾ ਅਗਰਨ ਬੁਝਾਏ ॥ 
One who conquers fraud, deceit and the fire of desire 

ਅੰਿਰਰ ਸਾਂਰਿ ਸਹਰਜ ਸੁਿੁ ਩ਾਏ ॥ 
finds tranquility, peace and pleasure within. 

ਗੁਰ ਕ੄ ਭਾਣ੄ ਚਲ੄ ਿਾ ਆ਩ੁ ਜਾਇ ॥ 
If one walks in harmony with the Guru's Will, he eliminates his self-conceit. 

ਸਾਚੁ ਮਹਲੁ ਩ਾਏ ਹਰਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥੨॥ 
He finds the True Mansion of the Lord's Presence, singing the Glorious Praises 
of the Lord. ||2|| 

ਨ ਸਬਦੁ ਬੂਝ੄ ਨ ਜਾਣ੄ ਬਾਣੀ ॥ 
The blind, self-willed manmukh does not understand the Shabad; he does not 
know the Word of the Guru's Bani, 



ਮਨਮੁਰਿ ਅੰਧ੃ ਦੁਰਿ ਰਵਹਾਣੀ ॥ 
and so he passes his life in misery. 

ਸਰਿਗੁਰੁ ਭ੃ਟ੃ ਿਾ ਸੁਿੁ ਩ਾਏ ॥ 
But if he meets the True Guru, then he finds peace, 

ਹਉਮ੄ ਰਵਚਹੁ ਠਾਰਕ ਰਹਾਏ ॥੩॥ 
and the ego within is silenced. ||3|| 

ਰਕਸ ਨ੅ ਕਹੀਐ ਦਾਿਾ ਇਕੁ ਸ੅ਇ ॥ 
Who else should I speak to? The One Lord is the Giver of all. 

ਰਕਰ਩ਾ ਕਰ੃ ਸਬਰਦ ਰਮਲਾਵਾ ਹ੅ਇ ॥ 
When He grants His Grace, then we obtain the Word of the Shabad. 

ਰਮਰਲ ਩ਿੀਿਮ ਸਾਚ੃ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ॥ 
Meeting with my Beloved, I sing the Glorious Praises of the True Lord. 

ਨਾਨਕ ਸਾਚ੃ ਸਾਚਾ ਭਾਵਾ ॥੪॥੫॥ 
O Nanak, becoming truthful, I have become pleasing to the True Lord. 
||4||5|| 

 


